
Ｊアラート緊急情報（弾道ミサイル情報）が愛知県に発令された場合 

 

【登校前】 

○ 児童は自宅待機とします。 
 

○ その後、「日本の上空を通過し、領海外に出たとの情報」や「日本の領海外へ落下したとの情報」

が発令された場合は、自宅待機を解除しますので、児童は速やかに登校することとします。 
 

○ 「日本の領土・領海内へ落下したとの情報」がＪアラートにより愛知県に発令された場合は、自

宅待機を継続します。その後の対応については、学校から児童・保護者のみなさまへは緊急連絡メ

ール等で連絡します。 

 

【学校活動中】 

○ 児童は学校活動を中断します。 
 

○ その後、「日本の上空をミサイルが通過し、領海外に出たとの情報」や「日本の領海外へ落下した

との情報」が発令された場合は、児童は学校活動を再開します。 
 

○ 「日本の領土・領海外へ落下したとの情報」がＪアラートにより愛知県に発令された場合は、児童

は安全確認ができるまで校内の安全な場所で待機します。安全確認ができ次第、学校活動の継続等を

行います。学区おの対応については、保護者のみなさまへは緊急連絡メール等で連絡します。 

 

【登下校中】 

○ 登下校時にＪアラートによる伝達が行われたら、近くの建物の中に避難します。 

  学校が近ければ、学校に避難します。 
 

○ 建物がない場所では、地面に伏せて頭部を守ります。 

 

（注意） 

○ Ｊアラートの緊急情報が愛知県に発令されるのは、「中部・近畿・中国地方への落下または通過が

予想される場合です。 
  

○ 弾道ミサイル落下時の行動については、内閣官房ホームページ（国民保護ポータルサイト）に掲載

されていますので、ご確認ください。 

 

 

 

 

 



Ｊアラート緊急情報（弾道ミサイル情報）が愛知県に発令された場合 

  Se for anunciado o alerta de emergência J-ALERT sobre o lançamento de mísseis 

 na direção de Aichi-ken. 

 

【登校前】 Antes dos alunos virem para a escola 
 
○ Os alunos deverão ficar aguardando em casa. 

 

○ Se a escola receber a informação de que (o míssil passou pelo Japão e saiu fora do território 

japonês) ou que (o míssil caiu fora do território marítimo japonês) a ordem de aguardar em casa 

será cancelada e os alunos deverão vir para a escola. 
 

○ Se o J-Alert enviar um aviso para Aichi-ken, informando que (o míssil caiu no território 

japonês), as crianças deverão continuar aguardando em casa. Logo depois, a escola enviará 

informações por meio do e-mail de emergência para os srs pais e alunos. 

 

【学校活動中】 Quando os alunos estiverem na escola 
 
○ As atividades escolares serão interrompidas.  
 

○ Quando a escola receber a informação de que (o míssil passou pelo Japão e saiu fora do 

território japonês) ou que (o míssil caiu fora do território marítimo japonês) as atividades serão 

re-iniciadas. 
 

○ Se o J-ALERT enviar um aviso para a província de Aichi, informando que (o míssil caiu no 

território japonês), as crianças ficarão aguardando num local seguro dentro da escola até ser 

confimada a segurança. As atividades serão re-iniciadas quando as condições de segurança forem 

confirmadas. A escola enviará informações para os pais, por meio do e-mail de emergência. 

 

【登下校中】Quando os alunos estiverem vindo ou voltando da escola 
 
○ Se o alerta de emergência J-ALERT for enviado quando os alunos estiverem vindo ou voltando 

da escola, os alunos deverão se refugiar dentro de um prédio ou casa que estiver mais perto. Se 

estiverem perto da escola deverão se refugiar na escola. 
 

○ Se não tiver nenhum prédio ou casa perto do local onde estiverem, debrucem no chão e protejam 

   a cabeça com as mãos. 

 

（注意 Atenção） 
 

○ O alerta de emergência J-ALERT será enviado para a província de Aichi se houver alguma 

possibilidade do míssil cair ou passar pelas regiões「Chubu, Kinki ou Chugoku」. 

  

○ As informações sobre a queda do míssil serão publicadas no site da Secretaria Geral do 

Gabinete do Governo Japonês (site do portal de proteção civil). 

 


